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Bakgrund 

Det förekommer en stundtals hård kritik mot våra svenska regelverk och de rutiner som 
finns runt dem. Kritiken kommer från föreningar, ledare och spelare, men också från 
domarna själva, och i vissa fall även från Disciplinnämnden och Riksidrottsnämnden. 

En viktig kritik är att dagens spelregler i flera viktiga avseenden är skrivna för en helt 
annan internationell verklighet än för verkligenheten på den mycket stora majoriteten av 
svenska pingistävlingar. Reglerna speglar alltså inte verkligheten. 

Detta påverkar reglernas legitimitet. När reglerna inte speglar verkligheten drabbar det 
allas möjlighet att förstå reglerna och leder till situationer där man istället väljer att 
“strunta” i reglerna. Därmed tappar inte bara reglerna i sig trovärdighet och mening, 
utan också till att respekten försvinner för de som ska tillämpa reglerna, domare och 
överdomare. 

Både förbundsstyrelsen och förbundsmötet har tidigare uttalat detta som ett problem 
som behöver åtgärdas. Samma synpunkter har självfallet kommit från föreningar, ledare 
och spelare, liksom från domare och överdomare. Även från Disciplinnämnden. 

Uppfattningen och därmed uppdraget kan enklast sammanfattas som: Vi behöver 
svenska regler, inte regler på svenska. 

Utredning 

Förslaget till svenska spelregler är framtaget av en av TRK tillsatt arbetsgrupp 
innehållandes: Thomas Wadsten, Patrik Bergroth, Emily Knutsson, Malin Karlsson och 
Peter Hyllman. 

Arbetsgruppens förslag har diskuterats och förankrats i TRK under hösten 2025. 

Förslaget har skickats till Domarkommittén för kommentarer och synpunkter. Flera 
kommentarer och viktiga synpunkter har inkommit från Domarkommittén (DK). 

DK menar det vara viktigt att behålla dokumentet Spelregler som det är, till innehåll 
liksom till stil med rubrikgrader. Det är DK:s uppfattning dels att Spelreglerna behöver 
följa ITTF:s utformning, dels att det är viktigt i utbildningen av internationella domare att 
kunna hänvisa till paragrafer. 
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Från arbetsgruppens sida gäller frågan vilken eller vilka målgrupper som reglerna är till 
för. Enligt arbetsgruppen utgår DK från en förhållandevis liten delmängd av domare som 
den enda egentliga målgruppen. Arbetsgruppen menar att reglerna även måste vara till 
för inte bara alla andra domare utan också spelare, ledare och föreningar. 

En god kompromiss gick att hitta. Nämligen att bevara dagens dokument Spelregler 
som oförändrat, men att lyfta in relevanta punkter från Kapitel 3 i försvenskad form till 
SBTF:s Tävlingsregler, och därmed uttalat göra detta till det relevanta regelverket för 
svenska pingistävlingar. 

Förslaget i huvudsak 

De två separata dokumenten SBTF:s Spelregler och SBTF:s Tävlingsregler behålls som 
det redan är idag, där Spelregler är oförändrat. 

Relevanta delar av Kapitel 3 i SBTF:s Spelregler, som i själva verket är tävlingsregler, har 
i försvenskad form integrerats på lämpliga ställen i i SBTF:s Tävlingsregler, företrädesvis 
kapitlen 5, 6 och 8. 

Genom att göra tydligt att SBTF:s Tävlingsregler gäller på svenska pingistävlingar kan vi 
undvika motsägelsefullheter som finns idag mellan Tävlingsregler och Kapitel 3 i 
Spelregler. 

Meningsfulla tillägg/förändringar i Tävlingsregler 

• Utveckling av §11 enligt uppmaning från RF att i våra tävlingsregler specificera 
möjliga påföljder vid förseelser gällande dopning och matchfixning. 
 

• Tydligare listning i §27 av vad som är tävlingsledarens ansvar och uppgifter 
 

• Vi lägger till i §28 att ÖD ska bära officiell domartröja m m. 
 

• En nödvändig uppdelning i ÖD-uppdraget görs i §28 gällande ”tävlingar, klasser eller 
bord” med utbildade domare eller outbildade matchfunktionärer, och sedan 
beskrivs löpande ÖD:s olika ansvar och uppgifter både med utbildade domare och 
outbildade matchfunktionärer. 

 
• Generellt införs flera nya regler som ska beskriva rollfördelningen när outbildade 

matchfunktionärer används, vilket är vanligast förekommande på svenska tävlingar, 
ägnat att skydda dessa matchfunktionärer, som ibland är barn. 
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• Adderat i §28 att matchfunktionärer ska bära föreningens funktionärströja, ett nytt 
krav för svenska tävlingsarrangörer som bör ses eller tillämpas mer som ambition än 
som hård regel. 

 
• Lagts till i §38 om klänning, accessoarer samt förtydligas vid vilka tävlingar officiell 

tävlingsdräkt ska användas, vid vilka det bör användas och vid vilka tävlingar det är 
föreningens egna bestämmelser som gäller. 

 
• Tagits bort i §40 allt sådant som hänvisar till ITTF Integrity Unit som är helt och hållet 

irrelevant för svensk bordtennis. 
 

• Reglerna kring reklam i §41 har förenklats och anpassats till mer svenska 
förhållanden och förutsättningar. 
 

• Förtydligar i §46 att två coacher får användas av dubbelpar med spelare från olika 
föreningar. På förekommen anledning, samt speglar andemeningen av vad som har 
varit en bristfällig översättning. 

 
• Anpassar i §46 regeln kring coacher och rådgivning att fungera bättre för svenska 

förhållanden, där en ledare kan behöva täcka många spelare samtidigt. Delvis på 
uppmaning av Disciplinnämnden. 

 
• Preciserar i §46 att digital rådgivning ej är tillåten. Främst med hänsyn att kunna 

kontrollera att en spelare har endast en rådgivare åt gången. Dock aktuell fråga som 
kan komma att ändras med tiden. 

 
• Förtydligar i §47 om regler gällande högljuddhet samt att störa, inte bara 

motståndare utan också andra spelare, vilket är relevant på svenska tävlingar med 
spel på många bord och relativt liten yta samtidigt. 

 
• Flyttar ut kapitlet om dataranking ur SBTF:s Tävlingsregler till en egen Manual för 

dataranking, för ökad flexibilitet och bättre responsivitet gällande hur vi jobbar med 
att justera detaljer och småsaker i rankingen. 


